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7D000900S

WS Line Guía de montaje Línea WS

3D5326T2

 1 1/4''

Tapping screw
Tornillo autorroscante
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Hardware Accesorios

All required hardware is included.

packing slip.
Read instructions carefully.

Two people are required  for the assembly.

Please check the contents with your 

Save this document for future reference.

Tools Required Herramientas necesarias

5/16-18 nylon locknuts
Tuercas de 

nylon 5/16-18
3S2003Z2

Tapping screws
Tornillos 

autorroscantes

 5/8"

3D1618L2

1/4-20 bolts
Pernos 1/4-20

 5/8"

3A1818L2

Todos los accesorios necesarios están
incluidos.
Verifique el contenido con su nota de

Se requieren dos personas para el 
montaje.

Conserve estas instrucciones para 
consultar en el futuro.

entrega.
Lea atentamente las instrucciones.

Some illustrated hardware is only supplied with optional components. Algunos de los accesorios ilustrados son suministrados únicamente con los componentes opcionales.

Pernos 5/16-18
5/16-18 bolts

 ¾"

3L120202
Tornillo p/madera #14

#14 wood screw

 1"

3D7024T2

Leg Accessories Accesorios de patas

C
Casters
Ruedas

Per caster / Por ruedas

8x 8x

Per leg / Por pata

4x

3/8-16 nylon locknuts
Tuerca de nylon 3/8-16

3S2203Z2

4x

3/8-16 bolts
Perno 3/8-16

 7/8"

3L122222

B
Levelling glides WS26
Patines niveladores WS26

For open leg only
Por pata abierta

With leg 
extensions WS21
Con extensión de 
pata WS21

A
Leg extensions WS21
Extensiones de pata WS21

Per leg
Por pata

4x

3/8-16 nylon locknuts
Tuercas de 

nylon  3/8-16
3S2203Z2

3/8-16 bolts
Pernos 3/8-16

 7/8"

3L122222

For caster assembly / 
Para el montaje de las ruedas

Cabinet: refer to assembly guide L10 (L cabinet) or R10 (R cabinet)
Gabinete: referirse a la guía L10 (gabinete L) o R10 (Gabinete R)

5/16-18 
Nylon locknuts

Tuercas de 
nylon

3S2003Z2

Pernos

5/16-18 
Bolts

 ¾"

3L120202

4x
5/16-18 

Nylon locknuts
Tuercas de nylon

3S2003Z2

5/16-18 
Bolts/Pernos

 ¾"

3L120202

Phillips #3

 Ø 3/16"
5/16"
3/8"
1/2"

9/16"
 Ø 1/4"

5/16"
3/8"
1/2"

9/16"

 Ø 3/32"

Cut-resistant gloves
Guantes anticorte



Steel top - Set up Superficie de acero - Preparación
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WS75.

If required, insert the wood filler WS75.
Si fuera necesario, insertar el agregado de madera

If the WS11 steel top reinforcer is required...
Si se requiere el refuerzo de la superficie de acero. 21

4
la superficie.
Finalmente, insertar y fijar los travesaños de acero a los extremos de
Finally, insert and fasten the steel cross bars at each end of the top. 

Common legs
Patas en común8x

 ¾"

Holes for back stop 
WS18/83/93/98.
Agujeros para reborde 
trasero de superficie 
WS18/83/93/98.  

de superficie 
WS18/83/93/98.

Agujeros para 
reborde trasero

Holes for back stop 
WS18/83/93/98.

WS11 steel top reinforcer & steel cross bars 
have ''FRONT DEVANT'' markings.
The front edge of the top has no holes. The 
rear edge of the top has many holes to allow 
future installation of back stops WS18/83/93/98.

Los refuerzos de la superficie de acero WS11 y 
los travesaños de acero  tienen una inscripción 
''FRENTE DELANTERO''. La parte delantera 
de la superficie de acero no está agujereada.  
La parte trasera está agujereada para montar 
los rebordes WS18/83/93/98.

4x

 ¾"

3

más adelante en esta guía, retirar las bandas de acabado 
de los travesaños de acero en esta etap

Para las superficies de acero  inoxidable WS12.
Si desea instalar los rebordes laterales que aparecen 

For WS12 stainless steel top.
Remove finishing sides of the steel cross bars at this step, if you want 
to install side stops later in this guide.

Remove finishing sides
Retirar las bandas de acabado

rousseau.com
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Wood or Plastic Laminated Top - Set up Superficie de madera o de laminado Preparación

Ver el esquema de perforación adjunto.
Se debe perforar la superficie de madera o de laminado.

Para fijar los siguientes accesorios:
-patas abiertas o cerradas, ver página 3;

  L10 (gabinete L) o R10 (Gabinete R);
-gabinete suspendido, referirse a la guía 
  L10 (gabinete L);
-unidad de cajones, referirse a la guía 
  L16 (unidad de cajones L).

-gabinete, consultar la guía 

estación a la posiciónde trabajo.
correcto cuando se vuelvala
los accesorios quedarán del lado
Es importante asegurarse de que

Para estaciones de trabajo con pata en común.

The workstation must be on its side
Debe apoyarse la estación de trabajo sobre
uno de sus lados.
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4x
 ¾"

4x

4x

For 2 gussets
Para 2 escuadras

 1 1/4''

All other tops
Todas las otras superficies

Ø 1/4" x 1 1/4"

Ø 3/16"  x 1 1/4" 

Laminated wood top                 
Superficies de madera
o de laminado

Important, make sure your 
accessories are facing you 
when you turn the workstation 
back over.

- suspended cabinet, refer to assembly guide 

To install the following accessories:

- drawer unit , refer to assembly guide 

The wood or plastic laminated top must be drilled. 
See drilling details below.

- cabinet, refer to assembly guide;
  L10 (L cabinet) or R10 (R cabinet);

  L16 (L drawer unit).

- open or closed leg, see page 3;

  L10 (L cabinet);

Shelf Adaptor WS78
For workstations with common leg

 5/8"
4x

Top, Leg(s) and Gusset Assembly

Leg cross Bar WS24-XX01

4x4x
 ¾"

4x
 ¾"

All other tops
Todas las otras superficies

Laminated wood top                 
Superficie en maderaØ 1/4"

Ø 3/16" 

11/4"

Front / Frente

Front / Frente

Travesaño de pata WS24-XX01

Superficies, pata/s y escuadras - montaje

6x

 1 1/4''

All other tops
Todas las otras superficies

Ø 1/4" x 1 1/4"

Ø 3/16"  x 1 1/4" 

Laminated wood top                 
Superficies de madera o de laminado

Per legs
Por patas

Adaptador de anaquel WS78

Steel Top
Superficie de acero

Wood or Plastic Laminated Top
Superficies de madera o de laminado

rousseau.com
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Per shelf
Por anaquel

The workstation must be on its side
Debe apoyarse la estación de trabajo sobre uno de sus lados.

Stringer WS22

Position the stringer   
and fasten it at each     
end.

4x4x
 ¾"

Stringer extension WS79

For workstations with common leg
4x

 ¾"

Secure the length of the footrest 
with a bolt in the center.

If your workstation includes one     
or two cabinets, first remove the       
drawers and knock out the holes 
on the side of the cabinet.
Fasten the footrest at each end.

Adjustable Footrest WS23

5x5x
 ¾"

Adjustable footrest MUST 
BE INSTALLED on 
mobile workstations, 
except for those equipped 
with shelves between two 
legs or corner gusset for 

Steel Shelf WS50

4x
  5/8"

12"12"

27"

6"12"

21"

Anaquel de acero WS50

Larguero WS22

Extensión de larguero WS79

Para estaciones de trabajo con pata en común.

extension
extensión

leg
pata

Rear / top view
Vista desde arriba/detrás

Posicionar el larguero y
fijarlo en ambos extremos.
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Apoyapies ajustable WS23

Si la estación de trabajo tiene uno

y perforar los agujeros en los lados

ambos extremos.

apoyapies para fijar su largo.
Colocar un perno en el centro del

del gabinete.
Colocar y fijar el apoyapies en

o dos gabinetes, retirar los cajones

apoyapies ajustable en

trabajo móviles, salvo en las

fijos en las patas o con

SE DEBE INSTALAR un

todos las estaciones de

equipadas con anaqueles

escuadras para patas.

rousseau.com
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Side Panel WS62 Panel lateral WS62
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Back Panel WS63 Panel trasero WS63

4x4x
 ¾"

4x
  5/8"

Top view
Vista de arriba

(+2x                           )for 60" & 72" top
para superficies de
60" y 72"

Side Extension  WS64 Extensión lateral WS64

Para estaciones de trabajo con pata en común.

extensions
extensiones

leg
pata

Front / top view
Vista frontal

4x
 ¾"

Per pair
Por par

 ¾"

Shelf
Anaquel

Back panel
Panel Trasero

Side view
Vista de lado

Top
Arriba

3

1

1

2x

2x

2x
 ¾"

  5/8"

2

For workstations with common leg

rousseau.com
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Perforación del ACERO 
INOXIDABLE :
Ver la Guía R1T (7D00201T) de 
perforación del acero inoxidable 
que viene con el producto.
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Sliding Doors WS60/61 Puertas corredizas WS60/61

Back or Side Stop WS18 Reborde trasero o lateral WS18

Use tapping screws to secure  
it in place.

Align the bottom of the stop      
with the underside of the top.     

drilling:
See stainless steel drilling guide 
R1T (7D00201T) included with 
the product.

STAINLESS STEEL 

  5/8"

IF USED WITH SIDE EXTENSIONS WS64 SEE BELLOW.
SI SE UTILIZA CON EXTENSIÓN LATERAL WS64, VER A CONTINUACIÓN.

All other tops
Todas las otras superficies

Laminated wood top / 
Superficie de acero

Ø 7/32"

Ø 3/16" 

Remove rail and drill the hole.
Retirer le rail et percer le trou.

ATTENTION
Align rail and mark the position of the hole located 
on the same side of the Side extension WS64.
Alinear el riel y marcar la posición del agujero que 
está del mismo lado que la Extensión lateral 
WS64.

Top view / Vista de arriba

WS64
Side extension
Extensión lateral

Top rail
Riel superior

WS64
Side extensions
Extensión lateral

2 1/4''2 1/4''

Alinear la parte inferior del
borde con el lado inferior
de la superficie.
Utilizar los tornillos
autorroscantes para fijarlo

If no common leg is used, simply go to the next step (next page).
Si no tiene pata medianera, pasar a la  próxima etapa (página siguiente).

Before tighting completely the screws, knock the 
rail with a rubber hammer to lower it.
Antes de apretar los tornillos, un golpe de 
martillo de goma a descender la rail.

2x
 ¾"

2x

Legs WS20/25 or Side extension WS64
Pata WS20/25 o extensíon lateral WS64

42

41

2

3

1

rousseau.com
1-800-463-4271

Ø 3/16"x5/8" 
If required
Si es necesario Los tornillos deben centrarse en los agujeros ovales de los bordes traseros.

IMPORTANT: 
Screws must be centered in the oblong holes of the side stops.
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Sliding Doors WS60/61 contd. Puertas corredizas WS60/61 (continuación)

5

Let the protective film there until the end.
Deje que la película protectora de allí hasta le final.

6

6

7

5

Left door
Puerta izquierda

Left door
Puerta izquierda

Right door
Puerta derecha

Right door
Puerta derecha

rousseau.com
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WS60/61 Sliding Doors / 
                Puertas corredizas

WS65

WS66

Front & Back Finishing panels  WS65/66 Panel de vista delante/detrás WS65/66

Slightly unscrew the screw 

sliding doors WS60/61
Aflojar un poco el tornillo 
que sujeta el riel de la puerta 
corrediza WS60/61.

of the bottom rail of the 

Sliding Doors WS60/61 contd. Puertas corredizas WS60/61 (continuación)

8

8

9

4x
 ¾"

2x
 ¾"

4x

2x

Desplazar los topes en el sentido del ancho 
para ajustar el cierre de las puertas y 
atornillar para mantenerlos en su lugar.

Move stoppers laterally to adjust the doors 
and tighten to lock in place.

Once doors are assembled, remove the 
protective film.
Una vez que las puertas se ensamblan, 
retire la película protectora.

11

10

 Ø 3/32"
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Unscrew screws or bolts that holds the leg in place at the front. 
The same screws or bolts will hold the leg and the rail in place.
Aflojar los pernos o bulones que mantienen la pata en su lugar 
adelante. Usar el mismo  perno o bulón sirve para mantener la 
pata y el riel en su lugar.

8

rousseau.com
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2x
 ¾"

Steel top
Superficie de acero

All other tops
Todas las otras superficies2x

 1"
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